
~eská republika — 
se sídlem: 
zastoupená: 

1.  

Po~et list~:8 

KUPNÍ SMLOUVA 
~íslo kupujícího: 13/2020 

uzav~ená podle zákona ~. 89/2012 Sb., ob~anského zákoníku 
(dále jen „smlouva"). 

~lánek 1. 
Smluvní strany: 

Ministerstvo vnitra 
Nad štoiou 936/3, 170 34 Praha 7  
MV  — Grk HZS ~R 
Institut ochrany obyvatelstva 
Na Lužci 204 
533 41 Lázn~~ Bohdane~~ 
00007064  
CZ  00007064 
~NB, pobo~ka Praha 1 
8908881/0710 
plk. Ing. Mgr. Rostislavem Richterem, 
~editelem Institutu ochrany obyvatelstva  MV  Grk HZS ~R 

I~O: 
DI~: 
Bankovní spojení: 
~íslo ú~tu: 
Zastoupená: 

Kontaktní osoba:  
E-mail:  
Telefon: 
Fax: 
(dále jen „kupující') 

a  

2. COFI s.r.o. 
se sídlem: 

DI~: 

Ohradní 1424/2b, 140 00 Praha 4 
zapsána v obchodním rejst~íku, vedeném M~stským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 102962 
27187616 
CZ27187616 

Bankovní spojení:
~íslo ú~tu: 
Zastoupená: 
Tel. / email.: 

(dále jen „prodávající") 

Spole~n~~ též jako „smluvní strany" 

~lánek II. 
Základní ustanovení 

1. Tato smlouva se uzavírá na základ~~ rámcové dohody ~j.: MV-38873-52/PO-PSM-2019, 
která byla uzav~ena prodávajícím s centrálním zadavatelem. 

2. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 2076 a násl. zákona 6.89/2012 Sb., 
ob~anského zákoníku, (dále jen „Ob~Z ") dohodly, že se rozsah a obsah vzájemných 
práv a povinností z této smlouvy vyplývajících a neupravených touto smlouvou bude ~ídit 
p~íslušnými ustanoveními Ob~Z a dalšími právními p~edpisy ~R. 
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3. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v ~lánku 1 této smlouvy a taktéž oprávn~ní 
k podnikáni prodávajícího jsou v souladu s právní skute~ností v dob~~ uzav~ení smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují, že zm~ny údaj~~ uvedených v ~lánku 1 této smlouvy oznámí 
písemn~~ bez prodlení druhé smluvní stran~. 

~lánek III. 
P~edm~t smlouvy 

1. P~edm~tem této smlouvy je dodávka ZABEZPE~ENÍ OBOUSM~RNÉ KOMUNIKACE 
KONCOVÝCH PRVK~~ VAROVÁNI V Z6NACH HAVARIJNIHO PLANOVÁNI 
JADERNÝCH ELEKTRÁREN TEMELÍN A DUKOVANY  (dale  jen ‚zboží"). Podrobný 
popis nabízeného zboží je p~ílohou ~. 1 této smlouvy a je její nedílnou sou~ástí. 

2. Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat kupujícímu za podmínek v ní sjednaných 
zboží, specifikované v odst. 1 tohoto ~lánku a p~evést na kupujícího vlastnické právo 
k n~mu. 

3. Kupující se zavazuje zboží p~evzít a zaplatit za n~j sjednanou kupní cenu. 

4. Zboží (a veškeré jeho ~ásti) bude nové, nepoužité, nerepasované, certifikované, 
homologované, ur~ené pro ~eský trh, odpovídající kogentním právním p~edpis~m ~R i 
EU a oborovým normám, zejména p~edpis~m dopravního práva. Zboží nebude starší 6 
m~síc~~ p~ed nabytí ú~innosti této smlouvy a bude vyrobené z prvot~ídních materiál~~ a 
odpovídající sou~asným parametr~m a požadavk~m nejvyšší kvality. 

5. Sou~ásti dodávky zboží je i p~edání doklad~~ (~l. IV. odst. 6 této smlouvy), které 
se ke zboží vztahují. 

6. Prodávající tímto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl., 
zákona ~. 89/2012 Sb., ob~anský zákoník. 

~lánek IV. 
Doba, místo a zp~sob p~edaní zboží 

1. Prodávající je povinen dodat bezvadné zboží v míst~~ pin~ni nejpozd~ji do 3 m~síc~~ od 
ú~innosti této smlouvy. 

2. Prodávající je povinen zapracovat p~ipomínky kupujícího ke komunika~nímu protokolu 
nejpozd~ji do 20 kalendá~ních dn~~ od p~edání p~ipomínek a to i opakovan~. 

3. Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o termínu dodání zboží nejmén~~ t~i 
pracovní dny p~edem. P~ed touto dobou m~že prodávající dodat zboží jen po p~edchozím 
souhlasu kupujícího. 

4. Místo pin~ní je  MV  - Grt HZS ~R Institut ochrany obyvatelstva, 

Na Lužci 204, 533 41 Lázn~~ Bohdane~. Kontaktní osoba: 

5. Spin~ním dodávky se rozumí odevzdání a p~evzetí zboží oprávn~nými osobami 
kupujícího a dodání všech doklad~~ nutných k jeho provozování podle právních p~edpis~~ 
a technických norem ~R. 

6. Kupující p~i p~evzetí zboží provede kontrolu zejména: 
a) dodané zna~ky, typu, druhu, 
b) zjevných jakostních vlastností a roku výroby, 
C) zda nedošlo k poškození zboží p~i p~eprav~, 
d) dodaných doklad~~ (dokumentace). 

7. Prodávající p~edá kupujícímu tyto doklady vztahující se ke zboží dle ~l. III. této smlouvy: 
a) základní technický popis, m~že být sou~ástí návodu 
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b) návod k použití, obsluze a servisovaní 
C) rozsah oprav a pokyny pro údržbu, které je provozovatel oprávn~n uskute~~ovat sám, 
d) originální servisní dokumentace, 
e) záru~ní list, 
f) Licence, certifikáty a atesty pot~ebné pro provoz dodaných za~ízení a aplikací 

g) p~edávací protokol. 

8. Prodávající p~edá kupujícímu všechny nezbytné doklady a dokumenty požadované 
legislativou vztahující se ke zboží dle ~l.  Ill.  odst. 1 této smlouvy v ~eském jazyce. 
P~ípustné jsou jen cizojazy~né doklady, dokumentace a texty (zejména návod), které 
budou opat~eny p~ekladem do ~eského jazyka. Prodávající se zavazuje zajistit 
seznámení kupujícího s obsluhou zboží. 

9. 0 p~edání a p~evzetí zboží bude mezi prodávajícím a kupujícím sepsán p~edávací 
protokol ve ~ty~ech vyhotoveních. V p~ípad~~ zjišt~ných zjevných vad zboží m~že kupující 
odmítnout jeho p~evzetí, což ~ádn~~ i s d~vody potvrdí na p~íslušném dokladu. 

10. P~i dodání zboží prob~hne v míst~~ pin~ní zkouška, které budou p~ítomny osoby pov~~ené 
kupujícím. 

~lánek V. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena za zboží uvedené v ~l.  Ill.  odst. 1, této smlouvy je stanovena dohodou 
smluvních stran a ~iní celkem za zboží dle Objednávkového formulá~e (P~íloha ~. 2): 

• Bez DPH 519 885,70 K~~ 
• DPH 21 °/.0 109 176,- K~~ 
• Celkem v~. DPH 629 061,70 K~~ 

(slovy:Šestsetdvacetdev~ttisicšedesátjednakoruna~eskásedmdesáthalé~~); 

2. Tato sjednaná kupní cena je kone~ná a zahrnuje veškeré náklady spojené s dodávkou 
zboží (seznámení s obsluhou, clo, záru~ní a garan~ní prohlídky dle ~l. VIII. odst. 3 této 
smlouvy, atd.). V cen~~ jsou zahrnuty i veškeré náklady spojené s dopravou zboží na 
místo pin~ní a p~ípadná možná rizika (infla~ní, cenové ~i m~nové vlivy apod.). 

3. Cena bude zaplacena na základ~~ faktury vystavené prodávajícím po p~evzetí 
kompletního zboží. Faktura (da~ový doklad) v ~eském jazyce vystavena prodávajícímu 
musí být v písemné (listinné) podob~~ a musí obsahovat náležitosti stanovené právními 
p~edpisy (v~etn~~ razítka a podpisu) dle zákona ~. 235/2004 Sb., o dani z p~idané 
hodnoty, ve zn~ni pozd~jších p~edpis~, eviden~ní ~íslo smlouvy a dále vy~íslení zvláš~~ 
ceny za zboží v K~~ bez DPH, zvláš~~ DPH a celkovou cenu za zboží v K~~ v~etn~~ DPH. 
Prodávající je povinen vystavit fakturu nejpozd~ji do dvou pracovních dn~~ od p~edání 
zboží. 

4. Cena za zboží v K~~ v~etn~~ DPH se stanovuje p~ipo~tením sazby DPH platné v den 
fakturace dle platné legislativy v zemi kupujícího. 

5. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v ~eských korunách (CZK) 
výhradn~~ na ú~et prodávajícího uvedený v ~l. I. smlouvy. Uvedený ú~et prodávajícího 
musí být veden v registru plátc~~ DPH. 

6. Pokud prodávající nemá ú~et z~ízený v pen~žním ústavu na území ~eské republiky, 
bankovní poplatky za zahrani~ní platbu jdou na vrub prodávajícího. 

7. Fakturace po spin~ní požadovaných podmínek dodávky se uskute~ní na adresu: 
MV-Gik HZS CR 

Institut ochrany obyvatelstva 

Na Lužci 204 

533 41 Lázn~~ Bohdane~~ 
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na faktu~e iako odb~ratel bude uvedeno: 

~eská republika - Ministerstvo vnitra 
Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

zastoupené — kontaktní adresa p~íjemce: 

MV-Gik HZS ~R, Institut ochrany obyvatelstva 

Na Lužci 204 

533 41 Lázn~~ Bohdane~~ 

8. Prodávající je povinen p~iložit k faktu~e (da~ovému dokladu) originál p~edávacího 
protokolu a seznam dodaného p~íslušenství s nacen~ním za 1 kus v~etn~~ DPH. 

9. Smluvní strany se dohodly na lh~t~~ splatnosti faktury v délce do t~iceti kalendá~ních dn~~ 
ode dne doru~ení faktury na kontaktní adresu kupujícího. V p~ípad~~ pochybnosti se má 
za to, že dnem doru~ení se rozumí t~etí pracovní den ode dne odeslání faktury. 

10. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního ú~tu kupujícího. Pokud kupující uplatní nárok na odstran~ní vady zboží ve 
lh~t~~ splatnosti faktury, není kupující povinen až do odstran~ní vady uhradit cenu zboží. 
Okamžikem odstran~ní vady zboží za~ne b~žet nová lh~ta splatnosti faktury v délce do 
t~iceti kalendá~ních dn~. 

11. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo 
jeho ~ásti a prodávající prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat 
nebude. 

12. Kupující je oprávn~n p~ed uplynutím lh~ty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu, 
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny 
chybn~. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nov~~ 
vyhotovit. V takovém p~ípad~~ není kupující v prodlení se zaplacením ceny zboží. 
Okamžikem doru~ení náležit~~ dopin~né ~i opravené faktury za~ne b~žet nová lh~ta 
splatnosti faktury v délce do t~iceti kalendá~ních dn~. 

~lánek Vl. 
Vlastnické právo ke zboží a nebezpe~í škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho p~evzetí od prodávajícího. 

2. Nebezpe~í škody na zboží p~echází na kupujícího okamžikem p~evzetí zboží 
Od prodávajícího v míst~~ pin~ní. 

~lánek VII. 
Záruka a vady zboží 

1. Prodávající odpovídá za to, že dodané zboží má vlastnosti uvedené v technické 
dokumentaci a z hlediska bezpe~nosti provozu odpovídá platným p~edpis~m ~R, EU 
a technickým normám. 

2. Záru~ní doba za~íná b~žet dnem p~edání zboží kupujícímu. Záru~ní doba neb~ží po 
dobu, po kterou kupující nem~že užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá 
prodávající. 

3. Záru~ní doba na Základnové stanice v~etn~~ p~íslušenství je 24 m~síc~. 

4. Veškeré vady zboží je kupujicf povinen uplatnit u prodávajíciho bez zbyte~ného odkladu 
poté, kdy vadu zjistil, a to formou písemného oznámení o vad~~ nebo emailem na adresu 
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. Na ohlášení vad je prodávající povinen odpov~d~t do dvou pracovních 
dn~~ ode dne doru~ení. Pokud tak neu~iní, má se za to, že souhlasí s termínem 
odstran~ní vad uvedených v ohlášení. V p~ípad~, že kupující nesd~lí p~i vytknutí vady ~i 
vad zboží v rámci záru~ní doby prodávajícímu jiný požadavek, je prodávající povinen 
vytýkané vady ve lh~t~~ do 15 dn~~ vlastním nákladem odstranit, nedohodnou-li se smluvní 
strany v reklama~ním protokolu jinak. Bude-li pro prodávajícího technicky proveditelné a 
nikoliv nep~im~~en~~ zat~žující je povinen provést odstran~ní vady v míst~~ ur~eném 
kupujícím. 

5. Další nároky kupujícího plynoucí mu z titulu vad zboží z obecn~~ závazných právních 
p~edpis~~ tím nejsou dot~eny. 

6. Prodávající prohlašuje, že je jediným garantem pin~ní této smlouvy a na jeho vrub budou 
~ešeny veškeré záruky. 

7. Veškeré náklady kupujícího související s opravou vad, na které se prokazateln~~ vztahuje 
záruka, budou hrazeny prodávajícím. 

~lánek VIII 
Záru~ní a pozáru~ní servis 

1. Prodávající se zavazuje zajistit záru~ní servisní služby na dodané zboží, Prodávající ru~í 
za kvalitu a termínový pr~b~h servisních služeb. Jednotlivé vadné komponenty rádiové 
sít~~ budou zasílány kupujícím na adresu prodávajícího. 

2. Prodávající se zavazuje k zajišt~ní záru~ního servisu rádiové sít~~ jako celku v míst~~ 
instalace rádiové sít~~ v provozním režimu  simulcast,  na základ~~ písemného, 
telefonického, pop~. emailového oznámení kupujícího. Servisní skupina vyjede 
k odstran~ní vážné poruchy do 24 hodin po písemném nahlášeni závady. Vážná porucha 
je definována jako porucha znemož~ujici vysílání a p~íjem rádiového signálu základnový 
stanic z více než jednoho (dvou a více) rádiového stanovišt~. Porucha bude odstran~na 
nejpozd~ji do 5pracovních dn~~ od nahlášeni závady, nedohodnou-li se smluvní strany 
v reklama~ním protokolu jinak. 

3. Prodávající se zavazuje povolit autorizované osob~~ ur~ené kupujícím a seznámené 
s instalací, programováním a obsluhou, provád~ní záru~ních prohlídek a po jejím 
skon~ení povolit této osob~~ provád~ní revizí a oprav zboží. Této osob~~ prodávající 
poskytne náhradní díly (v cen~~ obvyklé v míst~~ prodávajícího), p~i~emž je oprávn~n ji 
p~im~~en~~ kontrolovat. Kupující se zavazuje, že autorizovaná osoba bude souhlasit 
s kontrolou prodávajícím. 

4. Uznané reklamace, které nemohou být odstran~ny opravou, budou ~ešeny vým~nným 
zp~sobem vadného dílu za dil nový na náklady prodávajícího. 

5. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu náhradní díly na zboží po dobu 10 let ode 
dne ukon~eni výroby daného typu. 

6. Prodávající oprav~uje seznámenou autorizovanou osobu kupujícího k provád~ní oprav, 
jako jsou: 
a) vým~na poškozených díl~, 
b) provád~ní elektrorevizí. 

~lánek IX. 
Povinnost ml~enlivosti 

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke t~etím osobám ml~enlivost 
o informacích, které p~i pin~ní této smlouvy získá od kupujícího ~i o jeho zam~stnancích 
a spolupracovnicích a nesmí je zp~ístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné 
t~etí osob~~ ani je použít v rozporu s ú~elem této smlouvy, ledaže se jedná: 
a) informace, které jsou ve~ejn~~ p~ístupné, nebo 
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b) p~ípad, kdy je zp~ístupn~ní informace vyžadováno zákonem nebo závazným 
rozhodnutím oprávn~ného orgánu. 

2. Prodávající je povinen zavázat povinností ml~enlivosti podle odstavce 1 tohoto ~lánku 
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu dle této smlouvy. 

3. Za porušení povinnosti ml~enlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží dle 
této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 

4. Povinnost ml~enlivosti trvá i po skon~ení ú~innosti této smlouvy. 

5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prost~ednictvím osob 
oprávn~ných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, pop~. jimi pov~~ených 
pracovník~. 

~lánek X. 
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy 

1. V p~ípad~~ nedodržení termínu dodání a p~edání zboží podle ~l. IV. odst. 1 této smlouvy 
ze strany prodávajícího, v p~ípad~~ nep~evzetí zboží ze strany kupujícfho z d~vod~~ vad 
zboží nebo v p~ípad~~ prodlení prodávajícího s odstran~ním vad zboží (dle ~l. VII. odst. 4 
nebo ~l. VIII. odst. 2) je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 
0,1 % z celkové ceny zboží dle objednávkového formulá~e v~. DPH za každý, by~~ 
i zapo~atý kalendá~ní den prodleni. 

2. V p~ípad~~ nedodržení termínu dodání a p~edání rozhraní dle ~l. IV. odst. 2 je prodávající 
povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny zboží dle 
objednávkového formulá~e v~. DPH za každý, by~~ i zapo~atý kalendá~ní den prodlení. 

3. Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle ~l. IX. této smlouvy a nezajistí 
dodávky náhradních díl~~ dle ~l. VIII odst. 5 smlouvy, zavazuje se prodávající uhradit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50 000,- K~~ (slovy: padesáttisfc korun ~eských) za 
každé jednotlivé porušení povinnosti. 

4. P~i nedodržení termínu splatnosti ~ádn~~ vystavené faktury — da~ového dokladu kupujícím 
je prodávající oprávn~n požadovat po kupujícím Ohradu úroku z prodlení z dlužné ~ástky. 
Výše úroku z prodlení odpovídá ro~n~~ výši  repo  sazby stanovené ~eskou národní 
bankou pro první den kalendá~ního pololetí, v n~mž došlo k prodlení, zvýšené 
o 0,1 procentních bod~. 

5. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do ~trnácti kalendá~ních dn~~ ode dne jejich 
uplatn~ní. 

6. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dot~en nárok smluvních stran 
na náhradu škody nebo odškodn~ní v piné výši ani povinnost prodávajícího ~ádn~~ dodat 
zboží. 

7. Za podstatné porušení díl~í smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na 
odstoupení od díl~í smlouvy, se považuje zejména: 
a) prodlení prodávapdho s dodáním zboží o více než sedm kalendá~ních dn~, 
b) prodlení p~i odstran~ní vad zboží ve lh~t~~ stanovené podle ~l. VII. odst. 4 a ~l. VIII. 

odst. 2 smlouvy o více než sedm kalendá~ních dn~, 
c) porušení jakékoli povinnosti prodávajicfho podle ~l. IX. smlouvy, 
d) postup prodávajícího p~i dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího. 

8. Kupující je dále oprávn~n od smlouvy odstoupit v p~ípad~, že: 

a) v~~i majetku prodávajícího probíhá insolven~ní ~ízení, v n~mž bylo vydáno rozhodnutí 
o úpadku, pokud to právní p~edpisy umož~ují, 

b) insolven~ní návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
neposta~uje k Ohrad~~ náklad~~ insolven~nfho ~ízení, 

C) prodávající vstoupí do likvidace, 
d) uvedený ú~et v ~l. 1 smlouvy není veden v registru plátc~~ DPH. 
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9. Prodávající je oprávn~n od smlouvy odstoupit v p~ípad~, že: 

a) kupujici bude v prodleni s Ohradou svých pen~žitých závazk~~ vyplývajících ze 
smlouvy po dobu delší než šedesát kalendá~ních dn~, 

b) pokud kupující nezajistí podmínky pro ~ádné p~edání pin~ní a tuto skute~nost po 
upozorn~ní nenapraví ani v p~im~~ené lh~t~. 

10. Ú~inky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doru~eni písemného 
projevu v~le odstoupit od této smlouvy druhé smluvní stran~. Odstoupení od smlouvy se 
nedotýká zejména nároku na náhradu Škody, smluvní pokuty a povinnosti ml~enlivosti. 

~lánek Xl. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbyte~ného odkladu oznámit druhé smluvní stran~~ 
zm~nu údaj~~ uvedených v ~l. I této smlouvy. 

Kontaktní osobou zástupce kupujícího je:
Kontaktní osobou prodávajícího je: 

2. Prodávající není bez p~edchozího písemného souhlasu kupujícího oprávn~n postoupit 
práva a povinnosti z jednotlivých smluv na t~etí osobu. 

3. Prodávající je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona ~. 320/2001 Sb., o finan~ní 
kontrole ve ve~ejné správ~~ a o zm~n~~ n~kterých zákon~~ (zákon o finan~ní kontrole), 
osobou povinou spolup~sobit p~i výkonu finan~ní kontroly provád~né v souvislosti 
s Ohradou zboží nebo služeb z ve~ejných výdaj~. 

4. Prodávající je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy v~etn~~ jejích dodatk~, 
originály ú~etních doklad~~ a dalších doklad~~ vztahujících se k realizaci p~edm~tu této 
smlouvy po dobu 10 let od zániku této smlouvy. Po tuto dobu je prodávající povinen 
umožnit osobám oprávn~ným k výkonu kontroly projektu provést kontrolu doklad~~ 
souvisejících s pin~ním této smlouvy. 

5. Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemn~~ na existující ~i hrozící st~et zájm~~ 
bezodkladn~~ poté, co st~et zájm~~ vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající 
i p~i vynaložení veškeré odborné pé~e nemohl st~et zájm~~ zjistit p~ed uzav~ením této 
smlouvy. 

6. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zve~ejn~ním své identifikace a dalších 
údaj~~ uvedených ve smlouv~~ v~etn~~ ceny zboží. 

~lánek XII. 
Záv~re~ná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá, dle § 6 odst. 1 zákona ~. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
ú~innosti n~kterých smluv, uve~ej~ování t~chto smluv a o registru smluv, ve zn~ní 
pozd~jších p~edpis~~ (dale  jen „zákon o registru smluv"), ú~innosti nejd~íve dnem 
uve~ejn~ní prost~ednictvím registru smluv. 

2. Vztahy touto smlouvou neupravené se ~ídí platným ~eským právním ~ádem zejména 
§ 2079 a násl. zákona ~. 89/2012 Sb., ob~anský zákoník a kogentní normy 
reglementupci smluvní vztah a dopadající na jeho p~edm~t. 

3. V p~ípad~~ uzav~ení smlouvy ve dvojjazy~ném zn~ní je rozhodné zn~ní v ~eském jazyce. 
Veškerá komunikace smluvních stran bude probíhat v ~eském jazyce. 

4. Tuto smlouvu lze m~nit, dopl~ovat ~i zrušit pouze dohodou smluvních stran, a to 
písemnými listinnými dodatky ~íslovanými vzestupnou ~adou; jiná ujednání jsou 
neplatná. 
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5. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizaci smlouvy 
budou ~ešeny smírnou cestou — dohodou. Nedojde-li k dohod~, bude spor projednán 
p~ed p~íslušným ~eským soudem podle platného ~eského právního ~ádu. 

6. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, v~etn~~ jejich prohlášení, je bez vlivu 
na sjednaný obsah práv a povinností smluvních stran dle této smlouvy, není-li ve 
smlouv~~ stanoveno jinak. 

7. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podob~. Smluvní strana podepisující tuto 
smlouvu jako druhá v po~adí je povinna prokazateln~~ doru~it podepsanou smlouvu 
druhé smluvní stran~. 

8. Každá ze smluvnich stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodn~~ a vážn~, 
že považuje obsah této smlouvy za ur~itý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skute~nosti, jež jsou pro uzav~ení této smlouvy rozhodující, na d~kaz ~ehož p~ipojují 
smluvní strany k této smlouv~~ své podpisy. 

9. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zve~ejn~ním své identifikace a dalších 
údaj~~ uvedených ve smlouv~~ v~etn~~ ceny. Tato smlouva podléhá povinnosti uve~ejn~ní 
v registru smluv podle zákona o registru smluv, p~i~emž smluvní strany souhlasí s jejím 
uve~ejn~ním v piném rozsahu. Uve~ejn~ní této smlouvy v registru smluv zajistí kupující. 

10. Tato smlouva obsahuje 8 stran a její nedílnou sou~ástí jsou p~ílohy: 
P~íloha ~. 1 — Podrobný popis zboží 
P~íloha ~. 2 — Objednávkový formulá~~ 

V Praze dne V Lázních Bohdane~~ dne 

Za prodávajícího: Za kupujícího: 

plk. Ing. Mgr. Rostislav Richter 
~editel Institutu ochrany obyvatelstva 
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P~íloha ~.1 KS 13/2020: Podrobný popis zboží 

P~edm~t dodávky 

Dodávka dle KS 13/2020 bude tvo~ena touto technologií: 

Základnová stanice DMR 

• Základnová stanice  VHF  analog, DMR  Tier  II,  Tier  III,  SIMULCAST.  Konkrétn~~ jde o 2 ks za~ízení 

Kairos KA-160 v konfiguraci  „Master"  a  „Slave".  

• Anténa  VHF  2 dipály, držák. Konkrétn~~ jde o anténu  VHF  2 dipóly BG162 + 2x  drift  na ty~~ 

o pr~m~ru 100 mm. 

• Zdroj 230/12V—jde o typ 75P513V8/5A.6 od výrobce S-Power  

• Anténa GPS p~ijíma~e pro synchronizaci s napájecím svodem, konektory a bleskojistkou. 

Anténa GPS je sou~astí dodávky za~ízení Kairos KA-160. Ke každé antén~~ GPS bude dodáno 

15 m kabelu H155, odpovídají po~et konektor~~ a 1 ks bleskojistky, 

Radiostanice DMR pro KPPS s rozhraním  PEI  

• Jako radiostanice DMR pro KPPS budou dodány 2 kusy za~ízení Hytera  MD  785. Tyto 

radiostanice jsou vybaveny rozhraním  PEI.  

Anténa  VHF,  1 dipól, držák 

• Sou~ástí dodávky budou 2 antény  VHF  dipól 150 MHz — 170 MHz (016IM) + p~íslušné držáky 

na ty~. 

Zdroj 230V pro KPPS 

• Jako 230V zdroj napájení KPPS bude dodáno za~ízení  Mean  Well DRC-60A. 

Podrobný popis zmín~ných za~ízení v~etn~~ jejich technických specifikací je uveden  dale  v textu 

v podob~~ produktových list~. 

P~íloha ~.1 KS 13/2020 ~erven 2020 



Profesionální infrastruktura 
pro digitální p~enosné 
a vozidlové radiostanice 

KAIROS 
Základnová stanice/P~evad~~~ VadioActivity 

Infinite Solutions 
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Zásadní výhody ~ešeni Kairos 

DUÁLNÍ MÓD 

  

 

PORTY SIP/RTP-IP 

  

Automaticky p~epíná mezi analogovou a digitální 
modulací podle toho, jaký signál zrovna p~ijímá. 

Integruje v sob~~ všechny algoritmy nezbytné k úsp~šné 
realizaci rozlehlé profesionální rádiové sít~~ (nap~íklad IP 
rozhraní,  voting—výb~r nejlepšího signálu, automatickou 
ekvalizaci, koherenci protokol~, obnovu synchronizace, 
správu sít~~ a další). 

Nabízí vlastní ~ešeni pro bezdrátové pate~n1 spoje pro 
p~enos analogových a digitálních signál~~ všude tam, kde 
nejsou k dispozici kabelové trasy IR P~enosová  sit  tak 
m~že mít smíšenou podobu (IP+UHF). 

P~ímé propojeni s rádiovou síti skýtá celou ~adu výhod 
pro dispe~erská ~idici pracovišt~. Napflklad implementaci 
vlastních dispe~erských systém~~ postavených na  SIP/  
RTP-IP, automaticky  roaming  mezi r~znými sít~mi a/ 
nebo p~evad~~i (mobilita), ~i automatické sm~rováni 
telefonních nebo rádiových hovor~. 

VZDÁLENÉ ~ÍZENÍ A SPRÁVA SÍT~~ 

Sou~ásti systému je také výkonný nástroj pro vzdáleny 
dohled a konfiguraci sít~, který výrazn~~ usnad~uje a 
zrychluje její nastaveni a správu. Tento nástroj je zárove~~ 
zárukou bezpe~ných softwarových upgrad~, diagnostiky 
IP páte~ni sít~~ a nep~etržitého dohledu nad celým 
rádiovým systémem. KAIROS rovn~ž podporuje protokol 
SNMP a tedy posílání informaci o stavu rádiových 
komponent do vlastního dohledového systému. 

PATE~NÍ  SPOJE  UHF  

  

 

NÍZKÁ HMOTNOST A ODOLNOST SYSTÉMOVÁ REDUNDANCE 

 

  

Systém lze vystav~t v konfiguraci 1+1  (Main  +  Standby)  
a podporuje také funk~nost záložní  Master  jednotky 
(jednotka  Slave,  která automaticky nahradí vy~azenou 
jednotku  Master  a obnoví všechny funkce sít~). Díky 
platform~~ LINUX lze systém koncipovat jako distribuovaný 
a významn~~ tak zvýšit jeho flexibilitu a spolehlivost. 

Disponuje technologii p~ijmu, která je založena na 
vektorovém zpracování dvou nebo vice p~íchozích 
signál~. Díky tornu se významn~~ rozši~uje oblast pokrytí 
rádiovým signálem, mizí mista bez signálu a zvyšuje se 
srozumitelnost digitální komunikace. 

KAIROS je za~ízení velmi kompaktní a lehké. Diky své 
robustnosti a odolnosti jej lze provozovat i na velmi 
nehostinných lokalitách. Vzhledem k nízké spot~eb~~ 
elektrické energie je považováno za „zelené" a lze jej 
snadno napájet i z malého solárniho ~lánku. 

SPOLEHLIVOST 

Napájecí vstup je vybaven ochranou proti zkratování, 
podp~tl, p~ep~tí a p~epólováni. Rádiové komponenty 
jsou chrán~ny proti odraženému výkonu, p~eh~átí a 
nadproudu. To vše skýtá záruku nep~etržitého provozu.  

DIVERZITNÍ P~ÍJEM 



KAIROS 
Zakladnová stanice/P~evad~~~ 
Vyvinuto a vyráb~no v Itálii 

'`Kairo~~ je ~ecké slovo, které zna~í správný okamžik, b~hem n~hož se vše odehraje. A prav~~ dokonalé na~asováni 
je tajemstvím digitální synchronní  (simulcast)  technologie firmy Radio  Activity.  Ten správný moment dokážeme v 
technologii KAIROS zachytit diky let~m výzkum~~ a zkušeností v reálném provozu. 

Cr 
Návrh radiové infrastruktury je druh um~ni. které 
vyžaduje hluboké znalosti. Naše produkty mají základ 
v našich bohatých zkušenostech a v nejlepší italské 
tradici, pro kterou jsou d~ležité všechny detaily, i ty skryté 
hluboko pod povrchem. 

Základní charakteristiky 

KAIROS je víceprotokolový p~evad~~, ve kterém jsou 
všechny modula~ní, demodula~ní a filtrovací procesy 
implementovány softwarov~~ s využitím  Digital Signal  
Processoru (DSP), tedy v podob~~ "softwarového 
rádia'. Tento p~ístup je zárukou perfektní kompatibility 
jednotlivých p~evad~~~~ v síti, které dokáži zpracovat 
r~zné druhy protokol~~ podle toho, jaký typ signálu dorazí 
na jejich vstupy. Po~áte~ní finan~ní investice se bohaté 
vyplatí, protože p~idat novy protokol nebo standard 
znamená pouze provést  upgrade  softwaru. 

Propracovaná softwarová a hardwarová platforma 
produktu KAIROS z n~j ~ini výkonnou po~íta~ovou 
jednotku. ~ešeni je založeno na jádru LINUX, které  

Profesionální  transceiver  KAIROS byl navržen a 
postaven jako stavební blok vhodný pro ~etné aplikace. 
samostatnými p~evad~~i po~ínaje a celostátními systémy 
kon~e. Rozší~ili jsme jeho univerzálnost tak, aby držel 
krok s vaší kreativitou. 

cliky neustálému vývoji tisíc~~ uživatel~~ po celém sv~t~~ 
nabízí pine funk~ní rozhraní na jiná IP za~ízeni a  site  a 
rozsáhlé možnosti vlastního p~izp~sobení bez velkých 
náklad~~ na vývoj. 

Radiov~~ výkonnostní parametry za~ízení KAIROS 
pat~l na sou~asnem trhu mezi nejlepší. KAIROS je 
navržen pro takové instalace infrastruktury, kde zásadní 
problém p~edstavuje radiové zarušení prost~edí. KAIROS 
vykazuje vynikajici odolnost proti rušeni na p~ijmu i 
vysílání a navíc p~idává diverzitni p~íjem. [My tom 
minimalizuje potíže rádiového charakteru a poskytuje 
rozsáhlé pokryti a ~istou komunikaci. 



Radio Activity 
, 

• <if S 

•• sul  is <di •,es 

• TSi~~i~̀  

~~ T52,..- 

Trunkovy systém DMR  TIER  III, jeden vysílací 
bod 
Po aktivaci vestav~ného softwarového dopl~ku Agent  
Tier  III  Controller  mohou být rádiové kanály efektivn~~ 
sdíleny všemi ú~astníky. To vše v souladu s  ETV  
standardem trunkového protokolu  Tier Ill.  Male a st~edn~~ 
velké systémy nevyžaduji instalaci žádného dalšího 
hardwaru. Externím kontrolérem TSC je t~eba posílit 
pouze velké a složité sít~. 

 

Základní konfigurace 

 

Všechny níže popsané konfigurace lze realizovat na obou technologiích, multicast i  simulcast.  Všechny podporuji 
duální režim (analog/digitál); dispe~erské pracovišt~~ konven~ní nebo p~ipojené p~es IP; propojováni s telefonními 
hovory a mobilitu pomoci  SIP.  

Dva timesloty, pevná zakladnová stanice/ 
p~evad~~~ 
KAIROS zvládá v režimu DMR dva ~asové sloty s jedinou 
anténou. Z dispe~erského hlediska lze p~evad~~~ nastavit 
tak, aby poskytoval p~ístup do externí rádiové sít~. Po 
jednoduchém p~idání duplexeru je možné nakonfigurovat 
KAIROS jako samostatný p~evad~~. 

Cr 
Analog a DMR  Tier  II  simulcast  nebo 
multifrekven~ní záikladnové stanice propojené 
p~es IP 
KAIROS podporuje IP konektivitu. Díky tomu lze budovat 
hierarchické systémy s mnoha vysíla~i. Za~ízení lze 
nakonfigurovat jako  Master, Secondary Master, Slave  
nebo  Backup Master.  Jeden  Master  dokáže ~ídit  al  
32 dalších za~ízení v konfiguracích Slave/Secondary  
Master,  díky ~emuž lze rozši~ovat radiovou  sit'  bez 
omezení. 

   

Analog a DMR  Tier  11  simulcast  nebo 
multifrekven~ní základnové stanice propojené 
RF spojem 
KAIROS lze nastavit jako °LAN  extender.  V tomto režimu 
podporuje úzkopásmov~~ RF spojeni mezi zékladnovirmi 
stanicemi. Jde o výborné ~ešeni všude tam, kde je 
vzdálenost mezi vysíla~i zna~ná, nebo kde neni mezi 
vysílacími body p~ímá viditelnost. 

fif ft, 

LAN exi 

StLAVI 

cr 

Trunkový systém DMR  Tier  III, více vysílacích 
bod~,  simulcast  nebo multifrekven~ní  
TIER  III  Controller  dokáže fidit skupinu  simulcast  
sítI vzájemné propojených pomocí IP. Tak dojde k 
vytvo~ení systému s mnoha vysllacimi body a nosnými 
frekvencemi. 



Modem 
FFSK  

Synchronizované 
kódováni CTCSS 

a DOS 

Možnost 
programovant 

tónových  MAO  s 
inkrementem 1  Hz  

POCSAG 
Ostré 
ukon~ováni 
squelche 

Kompatibilita  s 
P25 Phase 1  

Protokol SNIv1P pro 
vzdálený dohled 

Analogové kódováni 
SelCall dle vícero 
standard~~ (ZVEI, CCIR, 
EIA, EEA, DTMF) 

Plné integrovaný protokol 
slouZi 

pro p~ím~~ propojení s 
dispeterskym systémem  

Protokoly DMR  TIER It  a  TIER  II pro 
skupinová/individuální voláni,  late entry  

(zapojeni do problhajlclho hovoru), 
textové zprávy, GPS Odaje, sb~r dat, 

šifrovani, registrac atd. 

IF  protokoly s 
optimalizovanou datovou 

rychlostí pro p~ipojeni 
všech p~evad~~~~ 

Varianty pro montáž 

P~islušenstvi 
- Standardní 19" - 61) sk~í~~ pro 

svislou montáž: 

- Speciální 19" - 2U sk~í~~ pro 
vodorovnou montáž. 

Technická specifikace 

mplementované signalizace a protokoly 

' Modely 
v nabídce 

Model 

MHz 

KA-080 

66-88 

KA-160 KA-350 

136-174 350-400 

KA-450 I KA-500 
, 

400-470 1 450-527 i 

KA-900 •-• 

806-941 

Kanálová rozte~~ [kHz]  25/20/12,5/6,25 

Vystupni RF výkon 1-25 W/ 100% provozní cyklus i nastavitelný na kanál 

Krok syntézy _ 50  

0,5 ppm (bez 

Hz  

Frekven~ní stabilita 

Interní, GPS/GLONASS, 

OPS) 

na bází 
Zdroj synchronizace 

dvoulinka, digitální RX, externí, PTP 
1EEE1588 

-30`c - 460"c Rozsah provozních teplot 

Napájeni (se zápornou zemí) 
Min. Typ. Max. 

11V 13,8V 

5 W (v~etn~~ 

15V 

P~íkon  TX:  60 W  ph  25W RF / RX: diverzity) 

Rozmary a hmotnost 160x200x45mm / 1.35 Kg 

Audio  !inky  2x (4-drat + E&M) — 1 x timeslot 

MDI/NIDI X), konektor RJ45 Port LAN  Ethernet  lOBT/100TX (auto 

Provoz na IP lince, vice 
vysílacích bod~~ 

70 kbis v analogovém režimu na/od Mastera 
24 kb/s v DMR režimu na/od Mastera (oba ~asové  slaty  DMR) 

Maximální tolerance pro 
zpožd~ní na IP  

Aux  I/0 

1,14 s (round trip) 

3x10 + 2xAnaloa 

S ohledem na pr~b~žné vylepšováni technologie se m~že specifikace bez p~edchozího upozorn~ni m~nit. 



ZAKLADNOVÁ ZISKOVÁ VŠESMÉROVA ANTÉNA 

 

BG 162  

Popis 
Všesm~rová zakiadnová anténa BG 162 je ur~ena pro mobilní a datové rádiové 

Vyza~ovaci diagram v rovin~~ H 

Technická data 

• 

Vyza~ovaci diagram v rovin~~ E 

Typ 8G162 
kmtio~tový rozsah MHz 150 + 174 
Zisk v pfednim sm~ru dBi 6 + 7 
Vyzafovaci diagram v rovin~~ H offsetový (viesm~rový s posunutou osou) 
Polarizace vertikálni  
Impedance  Q 50 
PSV  (MR)  <1,5 
Maximálnl vstupnl výkon W 100 

Uzemn~ni všechny kovov~~ ~ásti antény v~etn~~ držáku 
jsou galvaniilky propokirly 

Materiál antény  Al  slitina,  Oast,  nerezová ocel 

Ant~nnl držák (2 ks) mm 
ADV 60/76 —  so  35 ÷ 76 (standard) 
ADV60/120 — /0 76 + 120 
ADV601180 —0 120+ 180  

Materiši držéku Al  slitina, žárov~~ zinkovaná ocel, 
spolovaci materiál nerezová ocel 

Hmotnost anténa' držák kg 4,8 / 0,6 +0,6 
Maximálni rychlost v~tru  km/h  150 
Rozm~ry d x v mm 320 x 2400 
Typ konektoru N zásuvka  (female)  

RCD RadtokoroJruk3ce c,pol s r. o U Pošty 26 533 52  Stare  Hradite — Pardubice ~eská republika 

tel  fax:  eivall http 14:COM rcd cz V3 2 



6V9, 13V8, 27V6, 55V2 

.1 .2 .3 .4 .5 .6 

so is a 

C 

Stabilizované zdroje typ 75PS 

AC/DC 75W 

Zdroje ur~ené k všeobecnému poutitiu 

Stabilizované výstupné napátia 

Vratná tepelná ochrana 

Vratná ochrana proti skratu na výstupe 

upevnenie na  DIN  lištu upevnenie skrutkou 

51/ 7A 75PS05V/7A.x 75P505V/7A.x/S 

6V 7A 75P506V/7Ax 75PS06V/7A.x/S 

6,9V 7A 75PS06V9/7Ax 75PS06V9/7A.x/S 

9V 7A 7513509W7A.x 75P509V/7A.x/S 

12V 6A 75P512V/6A.x 75P512V/6A.x/S 

13,8V 5A 75PS13V8/5A.x 75P513V8/5A.x/S 

15V SA 751)515V/5/U 75P515V/5A.x/S 

18V 4A 75P518V/4A.x 75PS18V/4A.x/S 

24V 3A 75P524V/3A.x 75P524V/3A.x/S 

27,6V 2,5A 75P527V6/2A5,x 75PS27V6/2A5.x/S 

48V 1,5A 75PS48V/1A5,x 75PS48V/1A5.x/S 

55,2V 1,5 A 75PS55V2/1A3.x 75PS55V2/1A3.x/S 

Možnost dodat zdroje aj sinými výstupnými napatiami. 

uF nkcie jednotlivých prevedent 

Zdvojené výstupné svorky 

Signalizácia ~innosti zdroja - zelená LED 

' Nastavenie výstupného napátia trimrom 

Signalizácia ~innosti napatfm 10V 

Signalizácia ~innosti kontaktom 

Odpojenie zdroja externým napátím 10-15 V 

Signalizácia prúdového pre~aženia - oranžová LED 

moinos~~ dostavenia výstupného napátia o cca +1,5V 

Svorky  pre  akumulátor 

Obvod akumulátora chranený poistkou 

' Signalizácia prerušenia poistky - ~ervená LED 

Signalizácia opa~ného pripojenia akumulátora - ~ervená LED 

Nastavenie prúdu do akumulátora v štyroch stup~och 

Odpojova~~ akumulátora 

Signalizácia pretaženia v obvode akumulátora - oranžová LED 

vy'robca : S PoweR product, s.r.o. Odbordrska 52, P.O.BOX 24, rat s ava, lovenski repo t a, www.spower-prod.sk  
ASSION,  



76PS 131/85A.6 

6 g 

OUT OUT 
. . 

,N4 

gbdi 6410 
, 

POWER SUPPLY 

230V /501-iz 

L BAT • 
CHPROE 

4444 
— 

$155 

511 

z 
Lo 
0 

z 

IN VS 

W 
1: . 

Stabilizované zdroje typ 75P5 

AC/DC 75W  

Nastavenie prúdu do AKU 
Funkcia slúži na nastavenie maximálneho prticiu pri nabijani akumulátora v piatich hodnotách zasunutím prepojky na danú poziciu, tj. pri 

13,8V - 1A, 2A, 3A, 4A, 4,5A respektive pri 26,6 V - 0,5A, 1A, 1,5A, 2A, 2,25A. 

Signalizácia ~innosti 
- Galvanicky spojená - na extemých svorkách jev dobe ~innosti zdroja napatie cca 10V. Záporný pol je spojený  so  záporným pólom 

výstupneho napStia. 

- Galvanicky oddelená - prepinacim kontaktom  'vie  s  max.  zatažením 1A/1 25V  AC,  pripadne 1A/24V  DC.  

Externd vypnutie 
- Privedením napdtia o hodnote 10-15V na svorky d~jde k vypnutiu zdroja bez nutnosti odpojenia prívodu  AC.  Vstup je galvanicky oddeleny 

opto~lenom o prieraznej pevnosti 5  kV.  

- Funkcia slúži ako možnost nasimulovat výpadok sie~ového napájania a tým umožni~~ kontrolu ~innosti celej sústavy v tomto režime, 

vrátane naprfklad zmeranía hodnoty napStia na zálohovacom akumulátore. 

Signalizácia prerušenia poistky 
V pripade prerušenia poistky a zapnutého zdroja sa rozsvieti ~ervená LED. 

Funkcla odpojova~a akumulátora 
- Odpojova~~ slúži ako ochrana akumulátora pred hlbokým vybitfm. To znamená, že pri poklese napStia na jeho výstupných svorkách pod 

10,5V (21 V), odpojí akumulátor ad obvodu (galvanicky odpojí kladný pol). 

- Odpojova~~ pripoji napatie na svorky akumulátora až v prfpade, ke~ je pripojený akumulátor  so  správnou polaritou a napStim minimálne 

30% nomínálnej hodnoty. 

- Po odpojeni akumulátora po~as prevadzky ned~jde k prerušeniu obvodu medzi výstupnými svorkami a AKU svorkami. 

- Odpája~~ pripojf AKU svorky s výstupnými svorkami až po zapnuti zdroja 

- Prí vypnutom zdroji a pripojenom akumulátore je odber zdroja z akumulátora príbližne 10 pA. 

Vstupné napStie 

Pracovna teplota 

Ochrana proti skratu na výstupe 

Tepelná ochrana 

195 - 255 V AC / 50Hz 

 

-15 °C až +40 °C 

Sno - vratná 

an° - vratná 

Elektrická bezpe~nost  

  

EN 60950-1:2003; EN 60335-2-29; EN 60355-1+ 

EN 55022-B; EN 61000-3-2:2002; EN 61000-3-3:2000+A1:2003 

EN 61000-4-2; EN 61000-4-3; EN 61000-4-4; EN 61000-4-5; EN 61000-4-6 

EN 61000-4-8; EN 61000-4-11; EN 61000-6-1;2003; EN 61000-6-3:2001 

EMC 

  

   

výrobca : S PoweR  product,  s.r.o. Odborarska 52, P.O.BOX 24, 830 03 Bratislava, Slovenska republika, www.spower-prod.sk  



\4D785 / VID785G  
Automobilové radiostanice DMR 

ytera  
Respond & Achieve 

Automobilove radiostanice DMR M~)785 a 

MD785G poskytuji široký výb~r digitálních 

funkcí, které Vám umožní vým~nu dat ve 

všech situacích. 5 ergonomickým 

designem, snadno ovladatelným 

uživatelským rozhraním a výjime~nou 

kvalitou je tato radiostanice ideál nim ~ešením 

pro Vaše aplikace v oblasti komunikací; m~že 

Vám pomoci ke zvýšení efektivity Vašeho pod-

niku nebo Vám umožni kdykoli reagovat na 

nouzove situace. 

DMR 

www.hytera-mobilfunk.corn 



MD785 
M D785G  
Automobilové radiostanice DMR 

Klí~ové výhody 

Vynikaia p~enos  NCI  

Díky sou~asnému použiti úzkopasmového kodeku a digitální korekci chyb Vám 

radiostanice IVID785/M0785G p~ináší vynikající kvalitu zvuku v hlasitém prost~edí i 

na okrajich oblasti $ radiovým pokrytím. 

Možnost všestranneho použiti - podporuje digitálni i analogove provozní  rearm  

Radiostanice MD785/MD785G  ma  digitální í analogový režim a je kompatibilní s 

analogovými rádiovými systémy, ~ímž Vám usnad~uje p~echod do digitálního v~ku. 

Krom~~ b~žného standardu DMR (DMR  Tier  II) podporuje tato radiostanice  take  ana-

logový vícekanálový radiotelefon podle MPTI327 a vícekanálový radiotelefon DMR.  

Dale  je možné za~ízení použít v systémech flytera XPT. 

Lepti využiti frekvenCniho spektra 

Díky technologii TDMA umož~uje radiostanice M0785/MD785G obsadit dostupnou 

ší~ku pásma dvojnásobným po~tem kanál~. To vede k výraznému omezeni stale vice 

kritického nedostatku frekvenci. 

Spotehrivott a hvalita 

Za~ ízeni MD785/MD785G odpovídá normám MIL-STD-810 C/D/E/F/G a stupni kryti 

IP54 a poskytuje vysokou spolehlivost i v nep~íznivých podmínkách. 

Siroký rozsah funkci 

Vedle klasických komunika~ních funkcí je radiostanice M0785/MD785G vybavena 

~adou dopl~kových digitálních a volitelných funkci, mimo jiné textovými zprávami, 

zjišt~ním polohy pomoci GP S a funkcí pro samostatného pracovníka. 

Rozsi~ovaci rozhraní 

Rozsah funkcí radiostanice IVID78S/M0785G je možné výrazn~~ rozší~it pomocí roz- 

ši~ova~ho rozhraní. K tomuto rozhraní je možné p~ipojovat aplikace a p~íslušenství 

vyvinuté našimi partnery. 

Intuitivní rozhrani a ovládaní pomoci klávesnice 

LCD obrazovka s vysokým rozlišením poskytuje i v obtížných sv~telných podmínkách 

jasný obraz, Velká klávesnice a ergonomick~~ programovatelné klávesy umož~ují 

efektivní a produktivní komunikaci. 

Software s možnosti upgradu 

Software s možnosti upgradu umož~uje zavést nové provozní charakteristiky. Zm~-

nou firmwaru je možné aktivovat jiné digltalni a analogové provozní režimy, aniž by 

bylo zapot~ebf po~izovat novou radiostanici. 



Robustní ru~ní mikrofon s 

trvanlivou audiop~fpojkou. 

Profesionální a 

robustní design. 

barevná 2palcova LCD obra-

zovkas vysokým rozlišením. 

Programovatelná tla~ítka. 

Velké oto~né tla~ítko 

(multifunk~ni). 

D Inovativni indikace 

LED kruhového tvaru. 

‘to no =Iv 
r,tu ttAt 

la, 

4,1 
7,44 i% 4 

eotOntAirp 11,5. pro 

1)1,1'4 ti~1P1'..  
torn, ,40,41tt 

pap.;,..us 

Funkce (výbir) 

Digtálni šifrováni 

Sifrováni $ šifrovacim algoritmem ARC4 (40 Bit) podle DMRA nebo s voli-

telnými algoritmy AE5128 a AES256 (128 a 256 bit~) zajiš~uje bezpe~nou 

komunikaci.  

Wank  druhy hovor~~ 

Díky digitálnlmu p~enosu signálu Vám za~ízení M0785/M0785G umož-

~uje používat r~zné druhy hovor~, jako jsou nap~. jednotlivé hovory, 

skupinová volání a komunikace se všemi ú~astníky najednou 

Datov~~ služby 

Radiostanice M0785/MD785G Vám umož~uje datové služby, jako je 

zasíláni textových a skupinových zpráv. 

GPS (MD78SG) 

Za~ízení MD785G podporuje zjišt~ni polohy pomocí GPS a zasíláni infor-

maci o poloze formou textové zprávy. Krom~~ toho je  mottle  zjistit  take  

vzdálenost a polohu jiných radiostanic v radiovém systému DMR. 

ti<4/ming 

Radiostanice MD785/MD785G umož~uje automatickou zm~nu radiové 

bu~ky  (roaming)  na všech stanovištich v systémech  multi-site.  

Dopl~kové sluzby 

Prost~ednictvím radiostanic MD785/MD785G m~žete využívat r~zné 

dopl~kové služby, jako nap~. Radio  Check, Remote  Monitor a  Call Alert.  

Ruzné typy analogov~~ signalizace 

S radiostanici MD785/M13785G m~žete používat nap~. selektivni hovory, 

2tOnov0u a 5t6novou volbu, HDC1200 a CTCSSICDC5S.  

Men  ti v r~zných jazycích 

krom~~ jiného n~m~ina, angli~tina, francouzština, špan~lština, polština, 

italština, ruština, ture~tina, zjednodušena a tradi~ní ~ínština, korejština. 

Nouzov* voláni 

Radiostanice MD7115/M0785G nabízí r~zné možnosti pro p~ípady nouze, 

jako nap~. skrytý nouzový hovor.  

Výkonný reproduktor 

Pro jasnou reprodukci audiosignalu je radiostanice M0785/M0785G 

vybavena výkonným Swattovým reproduktorem. 

Standardní p~isiutenstvi 

111.19,11116  
",hrot«' 

VOlust I  

th..141tItft11,,{1441,  

ta,14$401: a ,Ita.tby 

Voliteiné p~islušenstvi (výtah) 

Obrázky uvedené naho~e  Motif(  Jako reference. Samotné výrobky se mohou od t~chto obrázk~~ odlišovat.  



Impedance  antény  
.—„  

Rozm~ry  (SKY  x 0) 

Hmotnost 

LCD displej 

Technické údaje 

Obecnt1 údaje 

Frekven~ni rozsah 

Podporované provozni režimy 

Po~et tll~~ 

Po~et den 

Kanálový rastr 

ProvoznInap~d 

Max, odb~r proudu 

(v režimu provozní ponotovost0 
_ ....... . _ . 

Max. odb~r proudu (p~i p~ijmu)  

max,  odb~r proudu  

(ph  p~enosti) 

Frekvere~nf stabilita  

3  VHF: 136-174 MHz 

3 UHF: 400-470 MHz 

1 

. 

e DMR Tier II 

podia FTSI T5 107 363,1/2/3 

' • Simulcast 

• XPT Digital hulking 

3,  DMR  i  ier 111  

podle  ETS1 TS 102 3611/2/3/4 

. •  Analogový,  NWT 1327 

1024 

64 (vždy s man. 16 kanály) 

12,5 / i  25 kHz  (analogový)  
12,5 kHz tdigitáln~~ 

13,6 a 1546V,„, 

0,6St 

2,0A 

SW 5A 

25W:s8A 

45W/SOW: a 12 A 
t  

1,5 pprn  

Vysllacl výkon Mastavitelnýi 

Modulace 

I 3 
I Digitalni modulace 4F5K 

I  Rušivé signály a vyšší harmonIcké 

1 
 frekvence 

1 
 Modula~ret omezeni 

Potla~eni šumu 

1 

 Výkon sousednfho kanálu 

Audiocitlivost 

; NorniniiInt ~iitI harmonického 

zkresleni audiosegnalu 

: Typ digitiliniho vokoderer  

Wile. 1- 25W/5-25W/5- 50W 

UHF: - 25W/5 - 45W 

11 KOlin  pil  12,5 kHz 

14K01'30  p~i  20 kHz 

K0F3E  pil  25 kHz 

12,5 kHz  (pouze  data): 71(601'XD 

12,5  kHz (data a  hovory):  711'tiOFX171 

-36 Om (s' 1 Getz) 

-30 (Mtn (is 16Hz) 

~~2,5 pH 12,5 kHz 

4,0 pH 20 kHz 

a 5,0  p~i  25 kHz 

40 d8 ph 12,5 kHz 

45d0 pH 20 kHz 

45 de pfl 25 kllz 

60 dB  p~i  12.5 kHz 

70 dB 01 20125 KHz, 

+1 až -3 dB 

s 3% 

A M8E+23" 

e 500 

174 x 60 v. 200 mm 

1,7 kg 

220 si 176 pixelu, 262.000 barev, 

2,0  poke,  4 ~ádky 

=11111111110111111111111.1.1 

Rozsah provoznície teplot -30"C až + 60 `C  

Citlivost (analogový  signal)  

Cltlevost 5,111;41  

Odom  sousedního kanálu 

114-603 

FBI 

0,3 µV (12 d8 SINAD) 

e 0,22 µV  (typicky)  (12  dli  SINA(7) 

0,4 µV (70 de SINAI)) 

0,3 jetri tifiR 5% 

65 dB  p~i  12,5 kHz /75 dB ph 26/25 kHz 

60 dB ph 12.5 kHz/70 pri 20/25 kHz 

Rozsah skladovacich teplot 

Ochrana proti prachu a vlhkosti 
, 

Odolnost proti ráz~m a vibracem 

relativní vihkost vzduchu 

- 40 33 Caž 85 `C 

1054 

MIL-STD-810 CM/E/F/Cie 

MIL3STD-810 C/D/E/F/6 

Potla~ení rušivého signitio 

11A-603 

E  TS!  

Othello signálti od štineu 15/141  

iS de  p~i  12,5/20/25 kHz 

I 25 dB ph 12,5720/25 kHz 

40 dB  p~i  12,5 kHz 

433518 OE 20 kHz 

! 45 dB WI 25 kHz 

GPS t 078&5)  

~as do prvigho rozpozminí polohy <1 minuta 

(UFO) studertý  Dart  

~as do prvního rozpoznáni polohy < 10 sekund 

FFTFF) teplý start 

Horizontrilni p~esnost < 10 metr~~ 
, 

3ominalni výstupni  výkon  zrdis 
3 

interne 3W pit impedance 200.  extern~~ 

7,5W  p~i  Impedance 80 

43% 

1 

-s 1 at -3 dB 

• 57 ant 

Nontirialni ~initel harmonického 

zkreslení audiasignálu 

AudlocItlivost 

Rule ni títen~~ 

vedenim 

Vtechny technick~~ údaje byly testovány podle pdslušných 

standard~. Kv~li neustálternu vývoji si vyhrazujeme právo na  

meetly.  

Dalí informace najdete na: 

www_hyterd-rnobilfunkxorn 

Kontaktujte nás, pokud se zajimate o 

nakup, prodej, nebo partnerství 

v oblasti aplikaci: 

565 Certiticote IXII/O429313 

Vat partner Hytera: 

Hytera 
Respond & Achieve 

Hytera Mobilfunk GmbH  

Adresa:  Fritz- Hahne-StraBe 7,31848 Bad Munder,  N~mecko  

Ityrera Mobilti,nk OmbIl 6 vyloraguje prayer eniinit design 
a specifika<i nrodukt4 Poicod dopie k ritylre risk',, neptebini Firer. Mobil-

funk GmbH ildnotr odpevednost. Vrdker4 speottkoce se mohot; frOJt  bez  
pterichozihe uprozoroitni. 

Sifrovant jsop eolitelna a vyNdup spec011ni kontOproci zarizeni; Itrosun 

podlihr5 nrlineritým v roropshýnr vyhteSkam pro export. 

Hytera ‚sou retosPovon4 ectuanni ontenky spoleenosPHytero 

Co. Ltd. ACC:Mt/LI. a triechna  odvozena  makers( fseu chrenitne vt-ady 

spele4nosti Hytrio ktotolfwtk timbH. 
00014 Hýtera Mabilfunk Gotbli Vetkera prays vOtrozono 



60W Single Output with Battery Charger (UPS Function) DRC -60 series 

 

 

ek, LPS 

• Features 
• Universal AC input / Full range 

• Protections: Short circuit / Overload / Over voltage 

• Battery low protection / Battery reverse polarity protection 
by fuse 

• Can be installed on DIN rail TS-35/7.5 or 15 

• Alarm signal for AC OK and Battery low via relay contact 

• Cooling by free air convection 

• Pass LPS 

• LED indicator for power on 

• 100% full load burn-in test 

• 3 years warranty 

CB [111[ CE 
ENS2368-1 IECI32368-1 TPTC004 

1111 Applications 
• Security system 
• Emergency lighting system 

• Alarm system 

• DC UPS system 
• Central monitoring system 

• Access systems 

• Description  
DRC-60 is a 60W AC/DC DIN rail type security power supply series. In addition to the primary output, there 
is a charger output with a smaller rated current, enabling the backup power supply application the security 
access systems require.  DRC-60 accepts the universal input between 90VAC and 264VAC, and supplies 
13.8VDC and 27.6VDC at output, respectively. With the efficiency up to 88%, it can operate with air 
convection cooling under -30°C through 70°C. In addition to the key protection features such as overload 
protection, over voltage protection, battery low cut off, and battery reverse polarity protection (by fuse), 
the alarm signal for AC OK and battery low signaling is provided, via relay contact output, to facilitate 
the system design. 

al Model Encoding 
DRC-6O —ki 

Output voltage 
Output wattage 

Series name 

Ho Name ORC•60-SPEC 2019-10.28 



MW 
wELL  60W Single Output with Battery Charger (UPS Function)  DRC-60 series 

SPECIFICATION 

MODEL DRC40A  DRC-80B 
' 

OUTPUT 

OUTPUT NUMBER CH1 CH2 CH1 CH2 

DC VOLTAGE 13.8V 13.8V 27.6V 27.6V 

RATED CURRENT 2.8A 1.5A 1.4A 0.75A 

CURRENT RANGE 0 - 4.3A ------ 0 - 2.15A ------ 

RATED POWER 59.34W 59.34W 

RIPPLE & NOISE (max.) Note.2 120mVp-p 200mVp-p - 

VOLTAGE ADJ. RANGE CH1:12 - 15V CH1:24 - 30V 

VOLTAGE TOLERANCE Nott3 ± 1.0% ±1.0% 

LINE REGULATION ±0.5% ±0.6% 

LOAD REGULATION ±0.5% - ±0.5% 

SETUP, RISE TIME NoteA .1(Nr-b-ns, 50ms/230VAC 800ms, 50ms/115VAC at full load 

HOLD UP TIME  (Typ.)  50ms/230VAC 10ms/115VAC at full load 

INPUT 

VOLTAGE RANGE 90- 264VAC 127- 370VDC [DC Input operation possible by connecting AC/L(+), AC/N(-)) 

FREQUENCY RANGE 47 - 63Hz 

EFFICIENCY  (Typ.)  86% 88% 

AC CURRENT  (Typ.)  1.3A/115VAC 0,8A/230VAC 

INRUSH CURRENT  (Typ.)  COLD START 30A/115VAC 60A/230VAC 

PROTECTION 

OVERLOAD 
105 - 150% rated output power 

Protection type: Hiccup mode, recovers automatically after fault condition is removed 

OVER VOLTAGE 
CH1:14.49 - 18.63V CH1:28.98 -37.26V 

Protection type: Shut down oil) voltage, re-power on to recover 

BATTERY CUT OFF 10±0.5V 120±1« 

FUNCTION 

AC OK Relay contact output, ON :AC OK ; OFF : AC Fail ; max. rating: 30V/lA 

BATTERY LOW 
Relay contact output. OFF : Battery OK; ON : Battery Low ; max. rating : 30V/1A 

Battery low voltage : < 11V Battery low voltage : < 22V 

DNIROMIENT 

SAFETY & 
EMC 
(Note 5) 

WORKING TEMP. - -30- +70°C (Refer to "Derating Curve 

WORKING HUMIDITY 20- 90% RH non-condensing 

STORAGE TEMP., HUMIDITY -40 - +85°C, 10- 95% RH 

TEMP. COEFFICIENT ±o.03%~c (0- 50°C) on CHI output 

VIBRATION 10- 500Hz, 2G 10mimilcycle, 60min. each along X, Y, Z axes 

UL62368-1, TUV EN62368-1, EAC TP TC 004, AS/NZS 60950,1 approved SAFETY STANDARDS 

WITHSTAND VOLTAGE UP-0/P:3KVAC I/P-FG:2KVAC 0/P-FG:0.5KVAC 

ISOLATION RESISTANCE I/P-01P, I/P-FG, O/P-FG:100M Ohms / 500VDC / 25°C/ 70% RH 

,
EMC EMISSION Compliance to EN55032 (CISPR32) Class B, EN61000-3-2,-3, EAC TP TC 020 

EMC IMMUNITY Compliance to EN61000-4-2,3,4,5,6,8,11, EN55024, EN61204-3, 

(25°C) 

light industry level, criteria A, EAC TP TC 020 

OTHERS 

MTBF 504.1K hrs min. MIL-HDBK-217F 

DIMENSION 40'90'100mm (W*1-1*D) 

PACKING 0.3Kg; 42pcs/13.6Kg/0,82CUFT 

NOTE 
1. All parameters NOT specially 
2. Ripple & noise are measured 
3. Tolerance : includes set 
4. Length of set up time is 
5. The power supply is considered 

that it still meets  EMO  
6. Installation clearances : 

permanently with full power. 
7. The ambient temperature 

than 2000m(6500ft). 

mentioned are measured at 230 VAC input, rated load and 25°C of ambient temperature. 
at 20MHz of bandwidth by using a 12" twisted pair-wire terminated with a 0.1uf 

up tolerance, line regulation and load regulation. 
measured at cold first start. Turning ON/OFF the power supply may lead to increase 

a component which will be installed into a final equipment. The final equipment 
directives. 

40mm on top, 20mm on the bottom, 5mm on the left and right side are recommended 
In case the adjacent device is a heat source, 15mm clearance is recommended. 

derating of 3.5C/1000m with fanless models and of 5`C/1000m with fan models 

- 

& 47uf parallel capacitor. 

of the set up time. 
must be re-confirmed 

when loaded 

for operating altitude higher 

Re No me'DRC•60•SPEC 20194048 



Derating Curve lli Static Characteristics 
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60W Single Output with Battery Charger (UPS Function) DRC-60 series 

III Block Diagram 
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0 +V 
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Back up Control 

lip 
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IN Suggested Application 
1.Back up connection for AC Interruption 

(1) Please refer to Fig1.1 for suggested connection. 

The power supply charges the battery and provides energy to the load at the some time when AC mains is OK. 

The battery starts to supply power to the load when AC mains fails. 

000 

A: 12V  i  
B: 24V 
Battery 

Fig 1.1 Suggested system connection 

2.Alarm signal for AC OK and battery low 
(1) Alarm Signal is sent out through " AC OK " " Battery Low " pins via relay contact. 
(2) An external voltage source is required for this function. The maximum applied voltage is 30V and the maximum sink current is IA. Please refer to Fig 2.2. 
(3) Table2.1 explains the alarm function built in the power supply 

(4)AC OK signal (RL1,referring to Block Diagram) will go into hiccup mode when the overload protecton is activated. 

Description 

The signal is low" when the power supply turns ON. 

The signal turns to be °MO" When the power supply turns OFF. 

The signal is "Low" when the voltage of battery is underA:11V, B:221/. 

The signal is "High" when the voltage of battery is above A:11V, B:22V. 

High or open (External applied voltage 30V max.) 

Low or short  

i  High or open (External applied voltage 30V max) 

Function 

AC OK 

Battery Low 

Output of alarm 

Low or short 

Table 2.1 Explanation of alarm signal 

AC OK (Battery low) 

External voltage screce (V) and resistor (R) 
(The max. Sink is IA and 30V) 

Fig 2.2 Internal circuit of AC OK (Battery Low), via relay contact 

MW 

 

60W Single Output with Battery Charger (UPS Function) DRC  60 series 
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60W Single Output with Battery Charger (UPS Function) DRC-60 series 

40 
3.41,0 

.41Thirl,1 

f:40,4444  

iI7634331 
i 111? 
1 &OK 

•VADJ 

Case No.962A Unit:mm 

Terminal Pin No. Assignment (TB1): 
Pin No. Assignmenl  i  

AC/I. or DC+ 

AC1N or DC- I 

FG 

Terminal Pin No. Assignment (TB?): 

P!ri No. Assignment Pin No, Assignment_i 

1 4 ~i eat.. 

2 +V 5.6 AC OK 
3 Sat. + 7,8 Bat. LOW 

Machanical Swift*Ion 

I Installation instruction 

Fi!eNeme:ORC-60-SPEC 201940-28 

This series fits DIN rail T535/7.5 or TS35/15. 
For installation details, please refer to the Instruction manual. 

ADMISSIBLE DIN rell:TS3517.5 OR T535115 

Fo reterena only. Not included with unit.) 

Beek View 

Installation Manual 

Please refer to: http://www.meanwell.comimanual.html  



P~íloha ~. 2 KS 13/2020 

Objednávka: 

Základnová stanice DMR 2 ks 

složení: 

- základnová stanice  VHF  analog, DMR  Tier  II,  Tier  III,  SIMULCAST  

- anténa  VHF  2 dipóly min. 9 dBi, držák 

- zdroj 230/12V 

anténa GPS p~ijíma~e pro synchronizaci s napájecím svodem, konektory a bleskojistkou 

- radiostanice DMR pro KPPS s rozhraním  PEI  

anténa  VHF,  1 dipól, držák 

- zdroj 230V pro KRPS 
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